
Important safety-related information for the mounting and use of 
glass fittings
(Follow these instructions in addition to the mounting and operating 
instructions in order to avoid damage of product and damage to person or 
property.)

Important: All users have to be informed about relevant points mentioned in these 
safety-related information and the mounting and operating instructions!

General information
- Do not shut swing doors with excessive force. Install door stop to prevent door from 

opening too far.
- The lockcaseis compatible with profile cylinders according to DIN 18252 (division 

21/26).

Mounting
- Clean clamping area with fat solvent (standard commercial cleaning agent) before 

mounting the glass fitting.
- Never use glass with conchoidalfractures and/or damaged edges.
-When adjusting glass elements, always stick to the required clearance for the 

respective fitting. Adjust clearance so that the glass does not touch hard components 
such as glass, metal or concrete.

- Make sure not to use excessive force when installing the glass (avoid local stress 
resulting from very tight screws).

Maintenance
- Check fittings at regular intervals for proper positioning and smooth running and 

door for correct adjustment. Especially highly-frequented door systems require 
inspection by properly qualified staff (specialisedcompanies or installation firms). 
Immediately replace damaged class elements (no glass flaking and/or conchoidal
fractures)! 

- Only use suitable cleaning and care products to clean the surfaces.
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Wichtige Sicherheitshinweise für die Montage und Nutzung von          
Glasbeschlägen 
(Zusätzlich zur Montage- und Bedienungsanleitung zu beachten, um  
Schäden am Produkt sowie Personen- und Sachschäden zu vermeiden.)

Wichtig: Alle Nutzer sind über die sie betreffenden Punkte der nachfolgenden Hinweise 
sowie die Hinweise aus Montage- bzw. Bedienungsanleitung zu informieren!

Allgemein
- Drehflügel dürfen nicht zu hart zugeworfen werden. Wenn eine Überdrehung zu 

befürchten ist, ist diese durch einen Türstopperzu verhindern.
- Der Schlosskasten ist kompatibel mit Profilzylindern nach DIN 18252 (Teilung 21/26).

Montage
- Vor der endgültigen Beschlagsmontagemuss das Glas im Klemmbereich mit 

fettlösenden Haushaltsmitteln von Fetten befreit werden.
- Gläser mit Ausmuschelungenund/oder Kantenverletzungen dürfen nicht verbaut 

werden.
- Beim Ausrichten der Glaselemente müssen die für den jeweiligen Beschlag 

vorgegebenen Spaltmaße beachtet werden. Die Spaltmaße müssen so eingestellt 
werden, dass ein Kontakt des Glases mit harten Werkstoffen (z.B. Glas, Metall, Beton) 
verhindert wird.

- Es ist ein zwängungsfreierEinbau (ohne lokale Spannungsüberschreitung durch zu fest 
angezogene Schrauben) sicherzustellen.

Wartung
- Der Sitz und die Gängigkeitder Beschläge sowie die Justierung der Tür müssen 

regelmäßig kontrolliert werden. Insbesondere im Falle von hochfrequentierten Anlagen 
sollte die Prüfung von einem Fach- oder Installationsbetrieb erfolgen. Beschädigte 
Glaselemente (Abplatzungen und/ oder Ausmuschelungen) müssen unverzüglich 
ausgetauscht werden! 

- Die Reinigung der Oberflächen darf nur mit geeigneten Reinigern und Pflegemitteln 
erfolgen. 

D GB

Wichtige Informationen

- Vor der Montage Glasflächen mit handelsüblichem Glasreiniger im 
Bereich der Klemmflächen reinigen.

- KeineVerdünnungverwenden
- Wir empfehlenden Einsatzvon Bandverstärkungen

Pflege allgemein
Die Oberflächen der Beschläge sind nicht wartungsfrei und sollten gemäß ihrer Ausführung 
gereinigt werden.
- Für metallische Oberflächen (Eloxaltöne, Edelstahl) bitte nur geeignete Reiniger ohne 

Scheuermittelanteil verwenden.
- Für lackierte Oberflächen bitte nur entsprechende lösemittelfreie Reiniger verwenden.
- Messing Oberflächen (ohne Oberflächenschutz) müssen von Zeit zu Zeit mit geeignetem 

Pflegemittel behandelt werden, um Anlaufen zu vermeiden.

Wartung allgemein
Wir empfehlen die Funktion der Beschläge alle 200.000 Bewegungen, zu prüfen.

Montagewerkzeug / requisitetools

3 mm 3 mm

Optional: Falle für 
10mm Glasscheiben 
(Standard ist 8mm) 
Optional: latch for 
10mm glass sheets 
(standard is 8mm)

Demontage / dismantling

1 2

Montage / mounting

1

180°
drehen

turn

Bitte auf die gewünschte DIN Richtung des Schlosses achten ! 
Auslieferungszustand ist DIN links.

Pleaseregardthe desiredDIN directionof lock! 
DeliverystatusisDIN left.

DIN L              DIN R

1

2

3

4

5

3 mm

DIN rechts / DIN RH
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Important information

- All glass clamping areas have tobe cleaned with standard glass  
cleaning products prior to installation

- Do not use thinners
- We recommend the use of screw-on pockets

General care instructions
The surface finishes of the fittings are not maintenance-free and should be cleaned 
according to their material and texture.
- For metallic surfaces (anodisedfinishes, stainless steel) please only use appropriate 

cleaning agents without abrasive additives.
- For varnished surfaces please only use appropriate solvent-free cleaning agents.
- To avoid tarnishing, brass surfaces (without surface protection) occasionally have to

be treated with an appropriate care product.

Service and maintenance
We recommend that such fittings be checked after every approx. 200,000 operations to 
conform their ongoing funktionintegrity.

B:  Montageanleitung, Pflege und Wartung/ installationinstruction, care instructions, serviceandmaintenance

GRIFFWERK GMBH  - Lindenstraße 90  - D-89134 Blaustein

Lieferumfang / scopeof delivery

Glasbearbeitung / glass
preparation

DIN links / DIN LH



2

Die Schräge der Falle muss immer zum Glas zeigen!
Bevelledsideof latch must alwayspoint to the glass!

3

Folienstreifen des Klebebands/Aufkleber abziehen
Pull-off backingtape of the sticker

90Á
20,5

Falle fährt max. 20,5 mm aus.
Bei Bedarf muss die Eintauchtiefe an der Zarge im Bereich 
des Schließblech auf 20,5 mm nachgearbeitet werden.

The latch moves max. 20,5 mm.
If necessary, the immersion depth of the frame in the area of 
the strike plate must be reworked to 20.5 mm.

1

3

3

4

2

1,5

3 ï4 Nm

4

1
2

1

1

2

2

3

Montageadapter verwenden

Usemountingadapter
5

Profilzylindern DIN 18252 (Teilung 21/26)

Profile cylinders DIN 18252 (division 21/26)

6

Scharfes Messer verwenden und in Richtung 
Außenkante schneiden.

Use a sharp knife and cut toward the outer edge.

3 mm

3

3

4

4

1

2
1

4 ς5 Nm

4 ς5 Nm
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Nach durchbrechen der 
Stiftwandung weiter drehen 
und anziehen.

After breakthrough the pin 
wall continue turning and 
tighten.
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Dôležité bezpečnostné pokyny na montáž a používanie          
Kovania na sklo 
(Dodržujte okrem návodu na montáž a obsluhu,  
aby ste zabránili poškodeniu výrobku a zraneniam a materiálnym škodám.)

Dôležité: Informujte všetkých používateľov o bodoch nasledujúcich pokynov alebo 
pokynoch z návodu na montáž a obsluhu, ktoré sa ich týkajú!

Všeobecne
- Otočné krídlo nesmie príliš tvrdo pribuchnúť. Ak sa obávate pretlačenia, zabránite mu 
použitím dorazu dverí.

- Zámkové kovanie je kompatibilné s dvojitou cylindickou zámkovou vložkou podľa DIN 
18252 (členenie 21/26).

Montáž
- Pred definitívnou montážou kovania sa musí sklo v oblasti upnutia zbaviť tukov bežnými 
prostriedkami na rozpúšťanie tukov do domácnosti.

- Sklá s vyštrbením a/lebo s poškodenými hranami sa nesmú osádzať.
- Pri centrovaní sklených prvkov sa musia dodržať šírky škár určené pre aktuálne kovanie. 
Šírky škár musia byť nastavené tak, aby sa zabránilo kontaktu skla s tvrdými materiálmi 
(napr. sklom, kovom, betónom).

- Treba zabezpečiť osadenie bez pnutia (bez lokálneho prekročenia napätia príliš 
utiahnutými skrutkami).

Údržba
- Uloženie a ľahký chod kovania, ako aj nastavenie dverí sa musí pravidelne kontrolovať. 
Hlavne v prípade veľmi frekventovaných zariadení by mala kontrolu urobiť 
špecializovaná alebo montážna firma. Poškodené sklené prvky (odlúpenie a/alebo 
vyštrbenie) sa musia ihneď vymeniť! 

- Povrchy sa smú čistiť len vhodnými čističmi a ošetrovacími prípravkami. 

ZÁMKY ό{¢¦5Lhύ b! {Y[9b=b; 5±9y9 / ZÁMKOVÉ KOVANIA (STUDIO) NA SKLENÉ DVERE 

!Υ  .9½t92bh{¢bN thY¸b¸
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

.Υ  ahb¢#¿bN b#±h5Σ t;29 ! ¨5w¿.!
NÁVOD NA MONTÁŽ, OĚSTROVANIE A ÚDRŽBA

!Υ  .ŜȊǇŜőƴƻǎǘƴƝ Ǉƻƪȅƴȅ/ Bezpečnostné pokyny 

5ǻƭŜȌƛǘŞ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƴƝ Ǉƻƪȅƴȅ ǇǊƻ ƳƻƴǘłȌ ŀ ǇƻǳȌƛǘƝ          
ƪƻǾłƴƝ ǎƪƭŜƴŠƴȇŎƘ ŘǾŜǌƝ 
ό5ƻŘǊȌǳƧǘŜ ǘȅǘƻ Ǉƻƪȅƴȅ ǎǇƻƭǳ ǎ ƳƻƴǘłȌƴƝƳ ŀ ǇǊƻǾƻȊƴƝƳ ƴłǾƻŘŜƳΣ ŀōȅǎǘŜ  
ȊŀōǊłƴƛƭƛ ǇƻǑƪƻȊŜƴƝ ǾȇǊƻōƪǻΣ ƻƘǊƻȌŜƴƝ ƻǎƻō ŀ ǾŠŎƴȇƳ ǑƪƻŘłƳΦύ

5ǻƭŜȌƛǘŞΥ ±ǑƛŎƘƴƛ ǳȌƛǾŀǘŜƭŞ ƳǳǎƝ ōȇǘ ƛƴŦƻǊƳƻǾłƴƛ ƻ ōƻŘŜŎƘ Ǿ ƴłǎƭŜŘǳƧƝŎƝŎƘ ǇƻƪȅƴŜŎƘΣ ƪǘŜǊŞ 
ǎŜ ƧƛŎƘ ǘȇƪŀƧƝΣ ŀ ƻ ǇƻƪȅƴŜŎƘ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ Ǿ ƳƻƴǘłȌƴƝƳ ŀ ǇǊƻǾƻȊƴƝƳ ƴłǾƻŘǳΗ

±ǑŜƻōŜŎƴŞ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ
- hǘƻőƴł ŘǾŜǌƴƝ ƪǌƝŘƭŀ ǎŜ ƴŜǎƳƝ ǇǌƛōƻǳŎƘƴƻǳǘ ǾŜƭƳƛ ǘǾǊŘŠΦ tƻƪǳŘ ōȅ ǎŜ Řŀƭƻ ƻőŜƪłǾŀǘΣ ȌŜ 
ōȅ ǎŜ ŘǾŜǌŜ ǇǌŜǘƻőƛƭȅΣ ƧŜ ƴǳǘƴŞ ǘƻƳǳ ȊŀōǊłƴƛǘ ǇƻƳƻŎƝ ŘǾŜǌƴƝ ȊŀǊłȌƪȅΦ

- 5ǾŜǌƴƝ ȊłƳŜƪ ƧŜ ƪƻƳǇŀǘƛōƛƭƴƝ ǎ ǇǊƻŦƛƭƻǾȇƳƛ ŎȅƭƛƴŘǊȅ ǇƻŘƭŜ 5Lb мунрн όŘŠƭŜƴƝ нмκнсύΦ

aƻƴǘłȌ
- tǌŜŘ ƪƻƴŜőƴƻǳ ƳƻƴǘłȌƝ ƪƻǾłƴƝ ǎŜ ƳǳǎƝ ǎƪƭƻ Ǿ ǇǊƻǎǘƻǊǳ ǎŜǾǌŜƴƝ Ǿȅőƛǎǘƛǘ ƻŘ ƳŀȊƛǾŀ 
ǾƘƻŘƴȇƳ ŘƻƳłŎƝƳ őƛǎǘƝŎƝƳ ǇǊƻǎǘǌŜŘƪŜƳΦ

- {ƪƭŜƴŠƴł ƪǌƝŘƭŀ ǎ ǇǊƻƘƭƻǳōŜƴƛƴŀƳƛ ŀκƴŜōƻ ǇƻǊǳǑŜƴȇƳƛ ƘǊŀƴŀƳƛ ǎŜ ƴŜǎƳƝ ƴŀƳƻƴǘƻǾŀǘΦ
- tǌƛ ƴŀǎǘŀǾŜƴƝ ǎƪƭŜƴŠƴȇŎƘ ǇǊǾƪǻ ǎŜ ƳǳǎƝ Řōłǘ ƴŀ ǊƻȊƳŠǊȅ ƳŜȊŜǊȅ ǎǘŀƴƻǾŜƴŞ ǇǊƻ ŘŀƴŞ 
ƪƻǾłƴƝΦ wƻȊƳŠǊȅ ƳŜȊŜǊȅ ǎŜ ƳǳǎƝ ƴŀǎǘŀǾƛǘ ǘŀƪΣ ŀōȅ ǎŜ ȊŀōǊłƴƛƭƻ ƪƻƴǘŀƪǘǳ ǎƪƭŀ ǎ ǘǾǊŘȇƳ 
ƳŀǘŜǊƛłƭŜƳ όƴŀǇǌΦ ǎƪƭŜƳΣ ƪƻǾŜƳΣ ōŜǘƻƴŜƳύΦ

- WŜ ƴǳǘƴŞ ȊŀƧƛǎǘƛǘΣ ŀōȅ ǎŜ ƳƻƴǘłȌ ǇǊƻǾŜŘƭŀ ōŜȊ ǇƻŘǊǳȌƴŞƘƻ ƴŀǇŠǘƝ όǘƧΦ ōŜȊ ƳƝǎǘƴƝƘƻ 
ǇǌŜƪǊƻőŜƴƝ ƴŀǇŠǘƝ ǇǌƝƭƛǑ ǳǘŀȌŜƴȇƳƛ ǑǊƻǳōȅύΦ

¨ŘǊȌōŀ
- ¦ǎŀȊŜƴƝ ŀ Ǿƻƭƴȇ ǇƻƘȅō ƪƻǾłƴƝ ŀ ǘŀƪǘŞȌ ƧŜƧƛŎƘ ƴŀǎǘŀǾŜƴƝ ǎŜ ƳǳǎƝ ǇǊŀǾƛŘŜƭƴŠ ƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀǘΦ 
tǌŜŘŜǾǑƝƳ Ǿ ǇǌƝǇŀŘŠ ǾȅǎƻŎŜ ŦǊŜƪǾŜƴǘƻǾŀƴȇŎƘ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ōȅ ǘǳǘƻ ƪƻƴǘǊƻƭǳ ƳŠƭ ǇǊƻǾłŘŠǘ 
ƻŘōƻǊƴȇ ƴŜōƻ ƛƴǎǘŀƭŀőƴƝ ǇƻŘƴƛƪΦ tƻǑƪƻȊŜƴŞ ǎƪƭŜƴŠƴŞ ǇǊǾƪȅ όǳƭƻƳŜƴŞ ƪƻǳǎƪȅ ŀκƴŜōƻ 
ǇǊƻƘƭǳōƴŠύ ǎŜ ƳǳǎƝ ōŜȊ ƻŘƪƭŀŘǳ ǾȅƳŠƴƛǘΗ 

- 2ƛǑǘŠƴƝ ǇƻǾǊŎƘǻ ǎŜ ƳǻȌŜ ǇǊƻǾłŘŠǘ ƧŜƴ ǾƘƻŘƴȇƳƛ őƛǎǘƝŎƝƳƛ ŀ ƻǑŜǘǌǳƧƝŎƝƳƛ ǇǊƻǎǘǌŜŘƪȅΦ 

SK

5ǻƭŜȌƛǘŞ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ

- tǌŜŘ ƳƻƴǘłȌƝ ǾȅőƛǎǘŠǘŜ ǎƪƭŜƴŠƴŞ ǇƭƻŎƘȅ ōŠȌƴȇƳƛ őƛǎǘƝŎƝƳƛ ǇǊƻǎǘǌŜŘƪȅ
Ǿ ǇǊƻǎǘƻǊǳ ǎŜǾǌŜƴȇŎƘ ƳƝǎǘΦ

- bŜǇƻǳȌƝǾŜƧǘŜ ǌŜŘƛŘƭŀ
- 5ƻǇƻǊǳőǳƧŜƳŜ ǇƻǳȌƝǘ ǇƻǎƛƭƻǾŀőŜ Ǉłǎǻ

±ǑŜƻōŜŎƴŞ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ ǇǊƻ ƻǑŜǘǌƻǾłƴƝ
tƻǾǊŎƘȅ ƪƻǾłƴƝ ǾȅȌŀŘǳƧƝ ǵŘǊȌōǳ ŀ ƳŠƭȅ ōȅ ǎŜ ǘǳŘƝȌ őƛǎǘƛǘ ǇƻŘƭŜ ƧŜƧƛŎƘ ǇǊƻǾŜŘŜƴƝΦ
- bŀ ƪƻǾƻǾŞ ǇƻǾǊŎƘȅ όŜƭƻȄƻǾŀƴŞ ƻŘǎǘƝƴȅΣ ǳǑƭŜŎƘǘƛƭł ƻŎŜƭύ ǇƻǳȌƝǾŜƧǘŜ ƧŜƴ ǾƘƻŘƴŞ őƛǎǘƝŎƝ 
ǇǊƻǎǘǌŜŘƪȅ ōŜȊ ǇƻŘƝƭǳ ǇǊƻǎǘǌŜŘƪǻ ƴŀ ŘǊƘƴǳǘƝΦ

- bŀ ƭŀƪƻǾŀƴŞ ǇƻǾǊŎƘȅ ǇƻǳȌƝǾŜƧǘŜ ƧŜƴ ƻŘǇƻǾƝŘŀƧƝŎƝ őƛǎǘƛŘƭŀ ōŜȊ ǊƻȊǇƻǳǑǘŠŘŜƭΦ
- aƻǎŀȊƴŞ ǇƻǾǊŎƘȅ όōŜȊ ƻŎƘǊŀƴƴŞ ǾǊǎǘǾȅύ ǎŜ őŀǎ ƻŘ őŀǎǳ ƳǳǎƝ ƻǑŜǘǌƛǘ ǾƘƻŘƴȇƳ ƻǑŜǘǌǳƧƝŎƝƳ 
ǇǊƻǎǘǌŜŘƪŜƳΣ ŀōȅ ǎŜ ǇǌŜŘŜǑƭƻ ƴŀōƝƘŀŎƝ ōŀǊǾŠΦ

±ǑŜƻōŜŎƴŞ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ ǇǊƻ ǵŘǊȌōǳ
5ƻǇƻǊǳőǳƧŜƳŜΣ ŀōȅ ǎŜ ŦǳƴƪŎŜ ƪƻǾłƴƝ ȊƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀƭŀ Ǉƻ ƪŀȌŘȇŎƘ нлл ллл ǇƻƘȅōŜŎƘΦ

aƻƴǘłȌƴƝ ƴłǌŀŘƝ κ Montážne náradie Rozsah dodávky / 
Rozsah dodávky 

3 mm 3 mm

Opracování skla / 
Úprava skla 

5ŜƳƻƴǘłȌ κ Demontáž

1 2

aƻƴǘłȌ / Montáž

1

180°
ƻǘƻőƛǘ/
otočiť

5ōŜƧǘŜ ƴŀ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴȇ 5Lb ǎƳŠǊ ȊłƳƪǳΗ ½łƳŜƪ ǎŜ ŘƻŘłǾł ǎ 
ƴŀǎǘŀǾŜƴȇƳ ǎƳŠǊŜƳ 5Lb ǾƭŜǾƻΦ

Dbajte, prosím, na požadovaný smer zámku DIN ! 
Dodávajú sa DIN ľavé.

DIN vlevo / DIN ľavé DIN vpravo / DIN pravé 

1

2

3

4

5

3 mm

DIN vpravo / DIN pravé 

DIN vlevo / DIN ľavé 
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Dôležité informácie

- Pred montážou očistite sklené plochy bežne dostupnými čističmiskla v 
v priestore upínacích plôch.

- Nepoužívajte ich zriedené
- Odporúčame použiť spevnenie závesov

Ošetrovanie všeobecne
Povrchy a kovania nie sú bezúdržbové a mali by sa čistiť v závislosti od ich vyhotovenia.
- Na kovové povrchy (eloxované odtiene, ušľachtilá oceľ) použite, prosím, len vhodné 
čističe bez abrazívnej zložky.

- Na lakované povrchy používajte, prosím, len vhodné čističe bez rozpúšťadiel.
- Mosadzné povrchy (bez povrchovej ochrany) sa musia z času na čas ošetriť vhodným 
ošetrovacím prípravkom, aby sa zamedzilo zájdeniu.

Údržba všeobecne
Funkčnosť kovaní odporúčame skontrolovať po každých 200000 pohybov.

B:  Montážní návod, péče a údržba / Návod na montáž, ošetrovania a údržbu 

GRIFFWERK GMBH  - Lindenstraße 90  - D-89134 Blaustein

CZ

Volitelné: Západka pro 
ǎƪƭŜƴŠƴł ƪǌƝŘƭŀ ƻ ǎƝƭŜ мл 
mm (standard je 8 mm) 
Voliteľne: Západka na 
10mm sklené tabule 
(štandard je 8mm) 



2

½ŜǑƛƪƳŜƴƝ ȊłǇŀŘƪȅ ƳǳǎƝ ǾȌŘȅ ǳƪŀȊƻǾŀǘ ƪŜ ǎƪƭǳΗ
Zošikmenie západky musí vždy ukazovať ku sklu!

3

hŘǎǘǊŀƶǘŜ ŦƽƭƛƻǾȇ ǇǊƻǳȌŜƪ ƭŜǇƝŎƝ ǇłǎƪȅκƴłƭŜǇƪȅ

Pásik fólie lepiacej pásky/nálepku stiahnite

90Á
20,5

½łǇŀŘƪŀ ǾȅƧƝȌŘƝ ǾŜƴ ƳŀȄΦ нлΣр ƳƳΦ
5ƭŜ ǇƻǘǌŜōȅ ǎŜ ƳǳǎƝ Ƙƭƻǳōƪŀ ǇƻƴƻǊǳ Ǿ ȊłǊǳōƴƛ Ǿ ǇǊƻǎǘƻǊǳ 
ǳȊŀǾƝǊŀŎƝƘƻ ǇƭƝǑƪǳ ǳǇǊŀǾƛǘ ƴŀ нлΣр ƳƳΦ

Západka sa vysúva max. 20,5 mm.
V prípade potreby sa musí hĺbka ponorenia na zárubni v 
priestore ukončovacieho plechu dorobiť na 20,5 mm.

1

3

3

4

2

1,5

3 ï4 Nm

4

1
2

1

1

2

2

3

tƻǳȌƝǾŜƧǘŜ ƳƻƴǘłȌƴƝ ŀŘŀǇǘŞǊ
Použite montážny adaptér

5

tǊƻŦƛƭƻǾŞ ŎȅƭƛƴŘǊȅ 5Lb мунрн όŘŠƭŜƴƝ нмκнсύ
Dvojité cylindrické zámkové vložky DIN 18252 
(členenie 21/26)

6

tƻǳȌƝǾŜƧǘŜ ƻǎǘǊȇ ƴǻȌ ŀ ǌŜȌǘŜ ǎƳŠǊŜƳ ǾƴŠƧǑƝ ƘǊŀƴȅΦ
Použite ostrý nôž a režte v smere vonkajšej hrany.

3 mm

3

3

4

4

1

2
1

4 ς5 Nm

4 ς5 Nm

¢ŜŎƘƴƛŎƪŞ ȊƳŠƴȅ ǾȅƘǊŀȊŜƴȅ κ Technické zmeny vyhradené4 / 6

tƻ ǇǊƻǊŀȌŜƴƝ ƪƻƭƝƪƻǾŞ ǎǘŠƴȅ 
ƻǘłőŜƧǘŜ Řłƭ ŀ ǇǌƛǘłƘƴŠǘŜΦ

Po preniknutí ostením kolíka 
ďalej otáčajte a pritiahnite.

ZÁMKY ό{¢¦5Lhύ b! {Y[9b=b; 5±9y9 / ZÁMKOVÉ KOVANIA (STUDIO) NA SKLENÉ DVERE 



Pomembna navodila za varnost pri montaži in uporabi          
okovja za steklena vrata 
(Upoštevajte jih skupaj z navodili za montažo in uporabo,  
ter tako preprečite poškodbe izdelka, pa tudi poškodbe oseb in 
materialno škodo.)

Pomembno: Vse uporabnike je treba seznaniti z vsemi točkami naslednjih varnostnih 
opozoril in opozoril iz navodil za montažo oz. uporabo, ki se nanašajo na uporabnike!

Splošno
- Vrat z vrtljivimi krili se ne sme močno zaloputniti. Če obstaja nevarnost, da se vrata 
prekomerno zavrtijo, to preprečite z omejevalnikom za vrata.

- Ohišje ključavnice je združljivo s profilnimi cilindri po DIN 18252 (delitev 21/26).

Montaža
- Pred dokončno montažo okovja očistite stekla na vpenjalni površini s čistilom za 
maščobo (gospodinjsko čistilno sredstvo).

- Ne vgrajujte stekel, ki so udarjena in/ali imajo poškodovane robove.
- Pri izravnavi steklenih elementov upoštevajte predpisane dimenzije reže za ustrezno 
okovje. Dimenzije reže nastavite tako, da se steklo ne dotika trdih materialov (npr. 
stekla, kovine, betona).

- Poskrbite, da pri vgradnji ne pride do prenapetosti (ne sme priti do lokalnih prekoračitev 
napetosti zaradi premočno pritegnjenih vijakov).

Vzdrževanje
- Redno je treba preverjati prileganje in tek okovja ter nastavitev vrat. Predvsem pri 

sistemih s pogosto uporabo naj preverjanje opravi strokovno usposobljeno osebje ali 
podjetje, ki je izvedlo montažo. Poškodovane steklene dele (dele, ki so okrušeni in/ali 
udarjeni) je treba takoj zamenjati! 

- Površine se lahko čisti samo z ustreznimi čistili in sredstvi za nego. 

KUTIJE ZA BRAVE(STUDIO) ZA STAKLENA VRATA / hIL~W! Y[W¦2!±bL/9(STUDIO) ZA STEKLENA VRATA 

A:  SIGURNOSNE NAPOMENE
VARNOSTNA NAVODILA

.Υ  ¦t¦¢9 ½! ahb¢!¿¦Σ bW9D¦ L h5w¿!±!bW9
NAVODILA ZA MONTAŽO, NEGO IN VZDRŽEVANJE

A:  Sigurnosne napomene/ Varnostna navodila 

±ŀȌƴŜ ǎƛƎǳǊƴƻǎƴŜ ƴŀǇƻƳŜƴŜ Ȋŀ ƳƻƴǘŀȌǳ ƛ ǳǇƻǊŀōǳ          
okova za staklo 
όhǎƛƳ ƴŀ ǳǇǳǘŜ Ȋŀ ƳƻƴǘŀȌǳ ƛ ǳǇƻǊŀōǳΣ  ŘƻŘŀǘƴƻ ǘǊŜōŀ ƻōǊŀǘƛǘƛ ǇƻȊƻǊƴƻǎǘ ƴŀ 

ǎƛƎǳǊƴƻǎƴŜ ƴŀǇƻƳŜƴŜ ƪŀƪƻ  ōƛǎǘŜ ƛȊōƧŜƎƭƛ ǑǘŜǘŜ ƴŀ ǇǊƻƛȊǾƻŘǳ ǘŜ ƻǎƻōƴŜ ƻȊƭƧŜŘŜ ƛ ƳŀǘŜǊƛƧŀƭƴŜ 
ǑǘŜǘŜΦύ

±ŀȌƴƻΥ {Ǿƛ ƪƻǊƛǎƴƛŎƛ ǘǊŜōŀƧǳ ǎŜ ƛƴŦƻǊƳƛǊŀǘƛ ƻ ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏƛƳ ǘƻőƪŀƳŀ ǎƭƧŜŘŜŏƛƘ ƴŀǇƻƳŜƴŀ 
ǘŜ ƻ ƴŀǇƻƳŜƴŀƳŀ ƛȊ ǳǇǳǘŀ Ȋŀ ƳƻƴǘŀȌǳ ƛ ǳǇƻǊŀōǳΗ

hǇŏŜƴƛǘƻ
- wƻǘŀŎƛƧǎƪŀ ǾǊŀǘƴŀ ƪǊƛƭŀ ǎŜ ƴŜ ǎƳƛƧǳ ǎǳǾƛǑŜ ǎƴŀȌƴƻ ȊŀǘǾŀǊŀǘƛΦ !ƪƻ ǎŜ ōƻƧƛǘŜ Řŀ ŏŜ Řƻŏƛ Řƻ 
ǎǳǾƛǑŜ ǾŜƭƛƪŜ ǊƻǘŀŎƛƧŜΣ ǘǊŜōŀǘŜ ƧŜ ǎǇǊƛƧŜőƛǘƛ ȊŀǳǎǘŀǾƭƧŀőŜƳ ǾǊŀǘŀΦ

- Kutija za brave  je kompatibilna s profilnim cilindrima u skladu s DIN 18252 (omjer 
duljine cilindra 21/26)

aƻƴǘŀȌŀ
- tǊƛƧŜ ȊŀǾǊǑƴŜ ƳƻƴǘŀȌŜ ƻƪƻǾŀ ǎǘŀƪƭƻ ǳ ǇƻŘǊǳőƧǳ ǎǘŜȊŀƴƧŀ ǘǊŜōŀ ƻőƛǎǘƛǘƛ ƻŘ ƳŀǎƴƻŏŜ 
ƪǳŏŀƴǎƪƛƳ ǎǊŜŘǎǘǾƛƳŀ ƪƻƧŀ ƻǘŀǇŀƧǳ ƳŀǎƴƻŏǳΦ

- {ǘŀƪƭŀ ǎ ƭƧǳǑǘŜƴƧƛƳŀ ƛκƛƭƛ ƻǑǘŜŏŜƴƛƳ ōǊƛŘƻǾƛƳŀ ƴŜ ǎƳƛƧǳ ǎŜ ǳƎǊŀŚƛǾŀǘƛΦ
- tǊƛ ǇƻǊŀǾƴŀƴƧǳ ǎǘŀƪƭŜƴƛƘ ŜƭŜƳŜƴŀǘŀ ǘǊŜōŀ ǾƻŘƛǘƛ Ǌŀőǳƴŀ ƻ ŘƛƳŜƴȊƛƧŀƳŀ ȊŀȊƻǊŀ ȊŀŘŀƴƛƳ 
Ȋŀ ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏƛ ƻƪƻǾΦ 5ƛƳŜƴȊƛƧŜ ȊŀȊƻǊŀ ǘǊŜōŀ ǇƻŘŜǎƛǘƛ ǘŀƪƻ Řŀ ǎǘŀƪƭƻ ƴŜ ŘƻŚŜ ǳ ŘƻŘƛǊ ǎ 
őǾǊǎǘƛƳ ƳŀǘŜǊƛƧŀƭƛƳŀ όƴǇǊΦ ǎǘŀƪƭƻΣ ƳŜǘŀƭΣ ōŜǘƻƴύΦ

- ¢ǊŜōŀ ƻǎƛƎǳǊŀǘƛ ƳƻƴǘŀȌǳ ōŜȊ ǳǇƻǊŀōŜ ǇǊŜǾŜƭƛƪŜ ǎƛƭŜ όōŜȊ ƭƻƪŀƭƴƻƎ ǇǊŜƪƻǊŀőŜƴƧŜ 
ƴŀǇǊŜƎƴǳǘƻǎǘƛ ȊōƻƎ ǎǳǾƛǑŜ őǾǊǎǘƻ ǇǊƛǘŜƎƴǳǘƛƘ ǾƛƧŀƪŀύΦ

hŘǊȌŀǾŀƴƧŜ
- 5ƻǎƧŜŘ ƛ ǇƻƪǊŜǘƭƧƛǾƻǎǘ ƻƪƻǾŀ ǘŜ ǇƻŘŜǑŜƴƻǎǘ ǾǊŀǘŀ ǘǊŜōŀ ǊŜŘƻǾƛǘƻ ǇǊƻǾƧŜǊŀǾŀǘƛΦ tǊƻǾƧŜǊŜ 
ǘǊŜōŀ ǇǊƻǾƻŘƛǘƛ ǎǇŜŎƛƧŀƭƛȊƛǊŀƴŀ ƛƭƛ ƛƴǎǘŀƭŀŎƛƧǎƪŀ ǘǾǊǘƪŀΣ ǇƻǎŜōƴƻ ǳ ǎƭǳőŀƧǳ ǎǳǎǘŀǾŀ ƴŀ 
ƳƧŜǎǘƛƳŀ ǾƛǎƻƪƻƎ ǇǊƻƳŜǘŀΦ hǑǘŜŏŜƴƛ ǎǘŀƪƭŜƴƛ ŜƭŜƳŜƴǘƛ όǇǳƪƻǘƛƴŜ ƛκƛƭƛ ƭƧǳǑǘŜƴƧŀύ ƳƻǊŀƧǳ ǎŜ 
odmah zamijeniti! 

- tƻǾǊǑƛƴŜ ǎŜ ǎƳƛƧǳ őƛǎǘƛǘƛ ǎŀƳƻ ǇǊƛƪƭŀŘƴƛƳ ǎǊŜŘǎǘǾƛƳŀ Ȋŀ őƛǑŏŜƴƧŜ ƛ ƴƧŜƎǳΦ 

SL

±ŀȌƴŜ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƧŜ

- tǊƛƧŜ ƳƻƴǘŀȌŜ ƻőƛǎǘƛǘŜ ǎǘŀƪƭŜƴŜ ǇƻǾǊǑƛƴŜ ǳƻōƛőŀƧŜƴƛƳ ǎǊŜŘǎǘǾƻƳ Ȋŀ 
őƛǑŏŜƴƧŜ ǎǘŀƪƭŀ ǳ ǇƻŘǊǳőƧǳ ǎǘŜȊƴƛƘ ǇƻǾǊǑƛƴŀΦ

- bŜ ǳǇƻǘǊŜōƭƧŀǾŀƧǘŜ ǊŀȊǊƧŜŚƛǾŀőŜΦ
- tǊŜǇƻǊǳőǳƧŜƳƻ ǳǇƻǊŀōǳ ǇƻƧŀőŀƴƧŀ Ȋŀ ƻƪƻǾŜΦ

hǇŏŜƴƛǘŀ ƴƧŜƎŀ
tƻǾǊǑƛƴŜ ƻƪƻǾŀ ǘǊŜōŀƧǳ ǎŜ ƻŘǊȌŀǾŀǘƛ ƛ őƛǎǘƛǘƛ ƻǾƛǎƴƻ ƻ ƴƧƛƘƻǾƻƧ ƛȊǾŜŘōƛΦ
- ½ŀ ƳŜǘŀƭƴŜ ǇƻǾǊǑƛƴŜ όŜƭƻƪǎƛǊŀƴŜ ōƻƧŜΣ ƴŜƘǊŚŀƧǳŏƛ őŜƭƛƪύ ǳǇƻǘǊŜōƭƧŀǾŀƧǘŜ ǎŀƳƻ ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏŀ 
ǎǊŜŘǎǘǾŀ Ȋŀ őƛǑŏŜƴƧŜ ƪƻƧŀ ƴŜ ǎŀŘǊȌŜ ŀōǊŀȊƛǾƴŜ ǎŀǎǘƻƧƪŜΦ

- ½ŀ ƭŀƪƛǊŀƴŜ ǇƻǾǊǑƛƴŜ ǳǇƻǘǊŜōƭƧŀǾŀƧǘŜ ǎŀƳƻ ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏŀ ǎǊŜŘǎǘǾŀ Ȋŀ őƛǑŏŜƴƧŜ ƪƻƧŀ ƴŜ ǎŀŘǊȌŜ 
otapala.

- aƧŜŘŜƴŜ ǇƻǾǊǑƛƴŜ όōŜȊ ǇƻǾǊǑƛƴǎƪŜ ȊŀǑǘƛǘŜύ ǘǊŜōŀƧǳ ǎŜ ǇƻǾǊŜƳŜƴƻ ǘǊŜǘƛǊŀǘƛ ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏƛƳ 
sredstvima za njegu kako biste izbjegli njihovo tamnjenje.

hǇŏŜƴƛǘƻ ƻŘǊȌŀǾŀƴƧŜΥ
tǊŜǇƻǊǳőǳƧŜƳƻ Řŀ ŦǳƴƪŎƛƧǳ ƻƪƻǾŀ ǇǊƻǾƧŜǊŀǾŀǘŜ ƴŀ ǎǾŀƪƛƘ нллΦллл ǇƻƪǊŜǘŀΦ

aƻƴǘŀȌƴƛ ŀƭŀǘ κ Orodje za montažo {ŀŘǊȌŀƧ ƛǎǇƻǊǳƪŜ κ 
Dobavljeni elementi 

3 mm 3 mm

Opcijski: WŜȊƛőŀƪ ƪǾŀƪŜ 
Ȋŀ ǎǘŀƪƭŜƴŜ ǇƭƻőŜ 
debljine 10mm 
(standardno je 8mm)
Opcijsko: jeziček za 
steklo debeline 10mm 
(standardno  8mm) 

Obrada stakla / 
Priprava stekla 

5ŜƳƻƴǘŀȌŀ κ Demontaža

1 2

aƻƴǘŀȌŀ κMontaža

1

180°
okrenuti /
obrnite

tŀȊƛǘŜ ƴŀ ȌŜƭƧŜƴƛ 5Lb ǎƳƧŜǊ ōǊŀǾŜΗ {ǘŀƴƧŜ ǇǊƛ ƛǎǇƻǊǳŎƛ ƧŜ 5Lb ƭƛƧŜǾƻΦ

Bodite pozorni na želeno smer ključavnice po DIN! Ob
dobavi je stanje DIN levo.

DIN lijevo / DIN levo DIN desno / DIN desno 

1

2

3

4

5

3 mm

DIN desno / DIN desno 

DIN lijevo / DIN levo 

tǊƛŘǊȌŀǾŀƳƻ ǇǊŀǾƻ ƴŀ ǘŜƘƴƛőƪŜ ƛȊƳƧŜƴŜ κ tǊƛŘǊȌǳƧŜƳƻ ǎƛ ǇǊŀǾƛŎƻ Řƻ ǘŜƘƴƛőƴƛƘ ǎǇǊŜƳŜƳō 5 / 6

Pomembne informacije

- Pred montažo vpenjalne površine očistite z običajnim 
čistilom za steklo.

- Ne uporabljajte razredčil.
- Priporočamo, da uporabite ojačitev tečajev

Splošna navodila za nego
Površine okovja niso samovzdrževalne in jih je treba očistiti ustrezno posamezni različici.
- Za kovinske površine (površine iz eloksala/legiranega jekla) uporabljajte samo 
ustrezna neabrazivna čistila.

- Za lakirane površine uporabljajte samo ustrezna čistila brez topil.
- Medeninaste površine (brez površinske zaščite) je treba občasno obdelati s primernim 
sredstvom za nego, ki prepreči potemnitev.

Splošno vzdrževanje
Priporočamo, da delovanje okovja preverite na vsakih 200.000 premikov.

.Υ  ¦ǇǳǘŜ Ȋŀ ƳƻƴǘŀȌǳΣ ƴƧŜƎǳ ƛ ƻŘǊȌŀǾŀƴƧŜ/ Navodila za montažo, nego in vzdrževanje 

GRIFFWERK GMBH  - Lindenstraße 90  - D-89134 Blaustein

HR



2

Yƻǎƛƴŀ ƧŜȊƛőƪŀ ōǊŀǾŜ ǘǊŜōŀ ǳǾƛƧŜƪ ōƛǘƛ ƻƪǊŜƴǳǘŀ ǇǊŜƳŀ ǎǘŀƪƭǳΗ
Poševna stran jezička mora biti obrnjena proti steklu!

3

Skinite foliju s ljepljive trake / naljepnice

Odstranite folijo z lepilnega traku/nalepke

90Á
20,5

WŜȊƛőŀƪ ōǊŀǾŜ ƛȊƭŀȊƛ ƳŀƪǎΦ нлΣрmm.
!ƪƻ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴƻΣ Řǳōƛƴǳ ǳǊŀƴƧŀƴƧŀ ƴŀ ŘƻǾǊŀǘƴƛƪǳ ǳ ǇƻŘǊǳőƧǳ 
lima za zatvaranje treba preraditi na 20,5mm.

Jeziček je pomaknjen navzven maks. 20,5mm.
Utor na okvirju je treba na območju zaključne pločevine po 
potrebi naknadno obdelati na 20,5mm.

1

3

3

4

2

1,5

3 ï4 Nm

4

1
2

1

1

2

2

3

¦ǇƻǘǊƛƧŜōƛǘŜ ƳƻƴǘŀȌƴƛ ŀŘŀǇǘŜǊΦ
Uporabite montažni adapter

5

Profilni cilindri DIN 18252 (omjer duljine cilindra 
21/26)

Profilni cilindri po DIN 18252 (delitev 21/26)

6

¦ǇƻǘǊƛƧŜōƛǘŜ ƻǑǘŀǊ ƴƻȌ ƛ ƻŘǊŜȌƛǘŜ ǳ ǎƳƧŜǊǳ 
vanjskog brida.

Uporabite oster nož in zarežite v smeri zunanjega 
roba.

3 mm

3

3

4

4

1

2
1

4 ς5 Nm

4 ς5 Nm

tǊƛŘǊȌŀǾŀƳƻ ǇǊŀǾƻ ƴŀ ǘŜƘƴƛőƪŜ ƛȊƳƧŜƴŜ κ tǊƛŘǊȌǳƧŜƳƻ ǎƛ ǇǊŀǾƛŎƻ Řƻ ǘŜƘƴƛőƴƛƘ ǎǇǊŜƳŜƳō 6 / 6

Nakon probijanja stijenke 
ȊŀǘƛƪƻƳΣ ƻƪǊŜŏƛǘŜ ŘŀƭƧŜ ƛ 
pritegnite.

Po preboju stene zatiča še 
naprej vrtite in zategnite.
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